
GABINETE DE COMUNICAÇÕES HUBBARD 
Solar de St. Hill, Grinstead Oriental, Sussex,   

 HCOB DE 23 DE MARÇO DE 1978RB 
Rev. 16 JAN. 89 

Remimeo 

Clarificação de palavras Série 59RB 

 

CLARIFICAR PALAVRAS 
Ref.:     

HCOB 7 Set. 74          Clarificação de Palavras Série 54 

                                    SUPER INSTRUÇÃO E A PALAVRA CLARIFICADA 

HCOB 17 Jul. 79RAI  Clarificação de Palavras Série 64RA 

    Rev..30.7.83   A PALAVRA MAL-ENTENDIDA DEFINIDA 

 HCOB 13 Fev. 81R   Clarificação de Palavras Série 67R  

         Rev.25.7.87  DICIONÁRIOS 

                                

Na pesquisa relativa à clarificação de palavras, no estudo e treino realizados com vários grupos 

nos últimos meses, tornou-se demasiado evidente que uma palavra mal-entendida permanece mal-

entendida e mais tarde mantém a pessoa presa, a não ser que ela clarifique o significado da palavra 

no contexto dos materiais que estão a ser lidos ou estudados, e também a clarifique nos seus 

diversos usos da comunicação em geral. 

Quando uma palavra tem diversos significados, uma pessoa não pode limitar a sua 

compreensão a apenas uma das definições da palavra e considerá-la “compreendida”. Ela deve ser 

capaz de compreender a palavra quando mais tarde for usada de forma diferente. 

    COMO CLARIFICAR UMA PALAVRA 

Para clarificar uma palavra consulta-se um bom dicionário. Os dicionários recomendados são 

cobertos no HCOB de 13 de Fev. 81R, Rev. 25.7.87, Nº.67R da Série de Clarificação de Palavras, 

DICIONÁRIOS (para a língua inglesa: ndt). 

O primeiro passo consiste em ler rapidamente as definições para encontrar aquela que se aplica 

ao contexto em que a palavra foi mal-entendida. Essa definição é lida e usada em frases até ser 

obtido um conceito claro daquele significado. Isto pode exigir dez ou mais frases. 

Em seguida é clarificada cada uma das outras definições dessa palavra, usando cada uma delas 

em frases até ter uma compreensão conceptual de cada definição. 

Em seguida há que clarificar a etimologia, que é a explicação da origem da palavra. Isto ajuda 

a obter uma compreensão básica da palavra. 

Não se clarificam definições técnicas ou especiais (matemática, biologia, etc.) ou obsoletas ou 

arcaicas (antigas e caídas em desuso) a não ser que a palavra esteja a ser usada nesse sentido no 

contexto em que foi mal-entendida. 

A maioria dos dicionários dá as frases idiomáticas relativas a uma palavra. Uma frase 

idiomática é uma frase ou expressão cujo sentido não pode ser compreendido pelo sentido corrente 

das palavras. Por exemplo “a dar com um pau” (literalmente dar pauladas) é uma expressão 

idiomática que significa “em quantidade”. Um bom número de palavras tem aplicações 

idiomáticas. Estas são em geral dadas no dicionário depois das definições da palavra em si. Estas 

frases idiomáticas têm que ser clarificadas. 

Também se devem clarificar quaisquer outras informações acerca da palavra, tais como notas 

sobre o seu uso, sinónimos, etc., para obter uma compreensão total da mesma. 

Ao encontrar uma palavra ou símbolo mal-entendido na definição de uma palavra que está a 

ser clarificada, deve clarificar-se imediatamente por este mesmo processo e em seguida regressar 

à definição em curso. (Os símbolos e abreviaturas estão habitualmente no princípio do dicionário).

     

EXEMPLO 



Ler a frase “Ele costumava limpar chaminés para ganhar a vida” e não estar seguro do 

significado de “chaminé”. 

Procure-a no dicionário e percorra as definições à procura da que se aplica. Diz lá: “uma 

conduta para o fumo e gases de um fogo”. 

Não tendo a certeza do que quer dizer “conduta” procure-a e encontrará: “canal ou passagem 

para fumo, ar ou gases de uma combustão”. Isso encaixa e faz sentido, pelo que o usará nalgumas 

frases até obter um conceito claro da mesma. 

Neste dicionário há outras definições para “conduta”, cada uma das quais será clarificada e 

aplicada em frases. 

Vemos agora a etimologia da palavra “conduta”. 

Agora voltamos a “chaminé”. A definição: “conduta” para o fumo ou gases de um fogo”, faz 

agora sentido. Por isso aplicará a palavra em frases até obter o conceito da mesma. 

Depois clarifica as outras definições. O dicionário tem uma definição obsoleta e uma geológica. 

Negligencie ambas porque não são de uso comum. 

Agora clarifica a etimologia da palavra. Vê-se que vem da palavra grega “kaminos”, que 

significa “fornalha”. 

Se na palavra estiver algum estudo de sinónimos, notas sobre o seu uso ou frases idiomáticas, 

isto também será clarificado. 

E chegaríamos ao fim da clarificação da palavra “chaminé”. 

    CONTEXTO DESCONHECIDO 

Se não souber o contexto da palavra, como nos Métodos de Clarificação de Palavras 1, 5, 

(quando feitos a partir de uma lista) 6 ou 8, deve começar pela primeira definição e clarificá-las 

todas, além da etimologia, frases idiomáticas, etc., tal como indicado acima. 

      “CADEIAS DE PALAVRAS” 

Se levar muito tempo a clarificar palavras contidas nas definições de outras palavras, deve 

adquirir-se um dicionário mais simples. Um bom dicionário possibilitará clarificar uma palavra 

sem ter que procurar uma porção de outras nesta operação. 

PALAVRAS CLARIFICADAS 

UMA PALAVRA CLARIFICADA É AQUELA QUE FOI CLARIFICADA ATÉ AO 

PONTO DE COMPREENSÃO CONCEPTUAL TOTAL, CLARIFICANDO CADA 

SIGNIFICADO COMUM DESSA PALAVRA MAIS QUALQUER SIGNIFICADO 

TÉCNICO OU ESPECIAL DENTRO DO ASSUNTO A SER MANEJADO. 

Isso é uma palavra clarificada. É uma palavra que foi compreendida. Na clarificação de 

palavras ao E-Metro isto seria acompanhado de Agulha Flutuante e Muito Bons Indicadores. Pode 

haver mais do que uma F/N por palavra. A Clarificação de uma palavra deve terminar com F/N e 

VGIs. Fora do E-Metro isto seria acompanhado por Muito Bons Indicadores. 

_______ _________ 

O acima é como uma palavra deve ser clarificada. 

Quando as palavras são compreendidas, a comunicação pode ter lugar, e com comunicação 

qualquer assunto pode ser compreendido.   

 

L. Ron Hubbard 

Fundador 


